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Sn Image/Source Comment Type Description

02229
02229
⽔ 85.16
19 ㇔ (4) T13-3647

Trad | ⿰⺡⿸𢉖去

Unification
Xieyang WANG
Individual

02227
⽔ 85.16
19 ㇔ (4) T13-3643

Trad | ⿰⺡⿸鹿去

May be unifiable with WS2017-02227.

Unification
Henry CHAN
Individual

02227
⽔ 85.16
19 ㇔ (4) T13-3643

Trad | ⿰⺡⿸鹿去

Consider Unification to WS2017-02227; add new UCV rule [鹿,
𢉖]. 
 
鹿 and 𢉖 is an extremely common systematic variation: 

04150
04150
⾜ 157.5
12 ㇔ (4) V-F0CC3

Trad | ⿰𧾷⿻⿻⼍九⼂

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

The evidence shows that this is a simplified form of another
character written ⿰𧾷忱, and is different in shape and non-
cognate with 𧿒 (U+27FD2). 
In general, characters which contain the element 冘 with an
additional mark, all have readings different from the original
Hán-Việt. This indicates that they are meant to be treated as
native Vietnamese words with their own reading and nuance,
not Chinese. We could handle these cases by adding a new
reading mark, but we have not proposed that because 1) there
are not many and 2) this method is not generally recognized as
a separate mark. It's better to just separate them.

https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=02229
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=02229
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=02227
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=02227
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/comments/02229-053d8496e740dc3f279449759f2fe3d43f4fd84c94501663c336785acbe2d80a.png
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=04150
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=04150


Sn Image/Source Comment Type Description

03848
03848
⾍ 142.5
11 ㇔ (4) V-F0D85

Trad | ⿰⾍⿻⿻⼍九⼂

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

The evidence shows that this is a simplified form of 𧏰, different
in shape and non-cognate with 2E4FB. 
This character, and others which contain the element 冘 with
an additional mark, all have readings different from the original
Hán-Việt. This indicates that they are meant to be treated as
native Vietnamese words with their own reading and nuance,
not Chinese. We could handle these cases by adding a new
reading mark, but we have not proposed that because 1) there
are not many and 2) this method is not generally recognized as
a separate mark. It's better to just separate them.

00525
00525
⼝ 30.11
14 ㇒ (3) V-F1D5E

Trad | ⿰⼝⿰⽲夛

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

V-F1D5E should not be unified with 𠼪 (U+20F2A) because of
differences in shape and being non cognate. Based on
evidence provided by Prof. Shimizu Masaaki, a noted scholar
of Tày, the elements 多 and 夛 are not considered
interchangeable. Tày is often mixed with Vietnamese, the two
components can be seen in a single document, with the Tày
words overwhelmingly using the 夛 element and Vietnamese
using 多. Conventional practice is to use a single font for such
documents, not mix font by language, so separate encoding by
font is not viable.

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

00325
00325
⼙ 26.2
4 ㇐ (1) V-F1D84

Trad | ⿰丁⼙

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

The shapes are not identical and no one has offered any
evidence that U+2B9F9 is cognate. Why is this pending?

04394
04394
酉 164.5
12 ㇔ (4) V-F1E3D

Trad | ⿰酉⿻⿻⼍九⼂

Oppose Unification
Lee COLLINS
Vietnam

If you look closely at the evidence, you will see that this
character, and others which contain the element 冘 with an
additional mark, all have readings different from the original
Hán-Việt. This indicates that they are meant to be treated as
native Vietnamese words with their own reading an nuance,
not Chinese. We could handle these cases by adding a new
reading mark, but we have not proposed that because 1) there
are not many and 2) this method is not generally recognized as
a separate mark.

 
 

Other

https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=03848
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=03848
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=00525
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=00525
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/comments/00525-a4987aea44c87710cd3dd3d106f5d8648fa3e00600f3409693c45e91cf5f6504.png
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=00325
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=00325
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=04394
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=04394
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00696
00696
⼟ 32.6
9 ㇔ (4) V-F0C67

Trad | ⿰⼟衣

Comment
Eiso CHAN
Individual

This character is also used as the variant of 堰 in Ningbo,
Zhejiang. 
 

Comment
Eiso CHAN
Individual

In Ningbo Wu-dialect, 堰 reads as [i⁴⁴], and there are four
pronunciations for 衣, [i⁵³], [i³⁵], [u⁵³] and [y⁵³], but [i⁵³] is the
most common one, which is similar to [i⁴⁴]. 
 
This information is copied from 吴語學堂.
https://www.wugniu.com/search?
char=%E5%A0%B0%E8%A1%A3&table=ningbo

 
 

Source Code released at https://github.com/hfhchan/irg-ws2017.

https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/index.php?id=00696
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/app/?id=00696
https://hc.jsecs.org/irg/ws2017/comments/00696-df7ae0b4ba23ffa8c76dfe81140e9f2fbf894b6c5764665756ea971842ef913a.png
https://github.com/hfhchan/irg-ws2017

